
PURIFICATEUR D’AIR        Rapports de test 

Manuel d’utilisation    

 

Nous vous remercions d’avoir choisi notre produit.  

Veuillez lire attentivement les instructions et les conserver.  

Pour toute question, veuillez appeler notre service après-vente. 

Certification : CE – RoHS 

 



I – Appellation du produit : purificateur d’air 

Notre purificateur d’air est composé de lampe(s) à ultra-violet (selon les modèles), d’un moteur électrique, d’un ventilateur, de charbon actif, d’ions 

négatifs, d’un processeur de contrôle et du boitier métallique de protection. L’air passe à travers le moteur et subit les opérations de stérilisation, de 

désinfection, de contrôle des odeurs et d’élimination du formaldéhyde. 

 

II – Référence de l’article : CP-PUVC-02 

 

III – Caractéristiques 

1. Tension d’alimentation : 220V +/- 22V ; fréquence 50 Hz +/- 1 Hz. 

2. Puissance : 100W 

3. Lampes UV : 2x25W 

4. Longueur des lampes UV : 317 mm 

5. Intensité des lampes UV : ≥ 78 um/cm² 

6. Longueur d’onde maximale de rayonnement UV : 253.7nm 

7. Pression atmosphérique : 86-106jkPa 

8. Capteur Weisheng de génération 1 (.WS1.) 

9. Température et hygrométrie de fonctionnement : -15-+50°C ; humidité ≤ 85% 

10. Consommation en veille : ≤ 0,5 W 

11. Ventilateur : 220V AC avec vitesse variable. Puissance < 130W 

12. Capteur de particules PM2,5 : technique PWM par modulation d’impulsions 

13. La qualité de l’air est affichée par différentes couleurs de la barre LED 

14. Ecran digital couleur pour le réglage de la filtration et du minutage. 

15. Commande par touches sensitives, ou par télécommande. 

16. Barre LED 4 couleurs (12V) 

17. Dimensions du purificateur d’air : 358x253x672 mm 



IV – Paramètres 

A. Paramètres de fonctionnement 

1. Tension d’alimentation : 180-260 VAC (+/- 5) / 50 Hz 

2. Température et hygrométrie de fonctionnement : -15-+50°C ; humidité ≤ 85 

3. Consommation en veille : ≤ 0,5 W 

4. Ventilateur : 220V / 50 Hz. Puissance 50W 

5. Lampe de stérilisation : 220 VAC ; puissance < 1W 

6. Générateur d’ozone :220 VAC 

7. Détecteur pour particules PM2,5. technique PWM par modulation d’impulsions 

8. Ecran de contrôle couleur, sélection du mode de filtration. Commande par touche sensitive, ou par télécommande IR 

 

B. Schéma du panneau de contrôle 
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Intelligentize Ozone 

 

 



C. Mode de fonctionnement 

1. Branchez et allumez l’appareil. L’écran clignote pendant 1 s ; un bip de contrôle est émis, puis l’écran s’affiche en mode veille. 

2. Bouton ON/OFF : mise en marche en mode intelligent ; le ventilateur se met en route et la qualité de l’air est analysée. Appuyez à nouveau sur le 

bouton ON/OFF pour mettre l’appareil en veille. 

3. Touche Speed : réglage de la vitesse du ventilateur avec contrôle sur l’écran. 

4. Touche Timing : permet de régler la durée de fonctionnement de l’appareil. Lorsque l’appareil est en fonctionnement, appuyez sur cette touche 

pour faire défiler la durée de fonctionnement désirés (1-8 h). L’appareil retournera automatiquement en mode veille à la fin de la durée 

programmée. 

5. Touche Sterilize : active ou désactive le mode ions négatifs. 

6. Touche Mute : active le mode économique. La plupart des fonctions sont désactivées, l’écran s’éteint (seul le voyant Sleep est allumé) ; le 

ventilateur tourne à sa vitesse minimum. Appuyez à nouveau sur la touche Mute pour repasser en mode intelligent. 

7. Touche Intelligentize : s’active automatiquement lors de la mise en marche de l’appareil. Vous pouvez désactiver le mode intelligent en appuyant 

sur cette touche. Lorsque le mode intelligent est activé, la fonction de stérilisation est active. 

8. Touche Ozone : Lorsque l’appareil est en fonctionnement, cette touche permet de démarrer le mode ozone. Cette fonction s’arrêtera 

automatiquement au bout de 30 minutes. Vous pouvez appuyer sur cette touche pour désactiver le mode ozone. 

9. Indication du niveau de qualité de l’air et de la concentration en particules PM2,5 

10. A chaque mise en route de l’appareil, il y a une période d’initialisation. La mesure de la qualité de l’air n’est effective qu’après cette période 

d’initialisation. 

 

Mode de fonctionnement en fonction de la qualité de l’air 

Concentration 
PM2,5 

Couleur de la barre 
LED 

Qualité de l’air Vitesse du 
ventilateur 

> 201 ug3 Clignote en rouge Très mauvaise Maximum 

150 ug3 Rouge Mauvaise Maximum 
75 ug3 Jaune Moyenne Moyenne 

0 ug3 Bleu Excellente Minimum 

 



V – Entretien 

1. Si lors de la première mise en marche, les lampes UV ne s’allument pas, vérifiez qu’elles soient correctement vissées. Le transport peut avoir 

provoqué un problème à ce niveau. Refixez correctement les lampes. Si cette opération ne résout pas le problème, veuillez contacter notre service 

après-vente auprès de votre distributeur. 

2. En fonction de la fréquence d’utilisation, il est recommandé de remplacer les lampes UV tous les ans. Vous pouvez occasionnellement faire tester 

l’intensité des radiations UV émises par les lampes. Si celles-ci sont trop faibles, veuillez remplacer les lampes. 

 

Problèmes et solutions 

Tension d’alimentation : 220 V 

Problème Solution 
La fonction Timing ne fonctionne plus Vérifiez l’état des pile 

L’appareil ne s’allume pas Vérifiez le branchement de la prise 

Une lampe ne s’allume pas Vérifiez qu’elle soit correctement fixée. Le 
cas échéant, remplacez la lampe 

Lampe cassée Remplacez la lampe 
Problème d’alimentation électrique Le boitier d’alimentation peut être changé 

  

 

VI – Carte de garantie 

 

Numéro de série : 

Date d’achat : 



VII – Service après-vente 

Cher client, nous vous remercions d’avoir choisi notre produit. Cet appareil est garanti 1 an à partir de la date d’achat. Veuillez conserver les justificatifs 

d’achat. 

1. La garantie est valable si le produit tombe en panne lors d’une utilisation normale, à l’exclusion de tous dommages causés per une 

intervention humaine. 

2. L’appareil est garanti pour une durée d’un an. Les lampes pour une durée de 6 mois (durée d’utilisation : 5000 à 8000 heures). Il est 

préférable d’acheter nos lampes pour être certain de la compatibilité. 

3. Les cas ci-dessous sont exclus de la garantie :  

a. Panne ou dommage causé par un utilisateur n’ayant pas respecté les instructions d’emploi. 

b. Dommages causés par de mauvaises conditions de stockage ou de transport ; usage inapproprié. 

c. Dommages causés suite à un démontage, une modification de l’appareil, ou à l’ajout de fonctions supplémentaires. 

d. Dommages causés par des conditions exceptionnelles (catastrophes naturelles telles que foudre, incendie, inondation, 

tremblement de terre, etc.…) 

e. Absence de preuve d’achat. 

4. Si vous avez besoin d’utiliser notre garantie, veuillez conte=acter votre distributeur. L’utilisateur est responsable des frais de retour. 

 

XIII – Merci de noter : 

Un grand merci à vous pour votre choix. Nous espérons sincèrement que vous êtes satisfaits de nos produits. Nous nous efforçons d’apporter 

tout notre professionnalisme pour vous satisfaire. Vos commentaires opportuns sont inestimables pour nous et peuvent nous permettre 

d’améliorer nos produits. Si vous êtes satisfait de nos produits, n’hésitez pas à nous adresser vos commentaires 5 étoiles et partager votre 

expérience avec vos amis. Toutefois, si vous n’étiez pas satisfaits de nos produits, veuillez nous envoyer un e-mail avec vos commentaires. Nous 

ferons de notre mieux pour trouver une solution satisfaisante pour vous. 


